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2YMBOYAIO THZ EYPQIMHZ
EYPQMNAIKO AIKAZTHPIO AIKAIQMATQN TOY ANOPQMOY
nPQRTO TMHMA
YMNOOGEZH N.N. KATA THZ EAANAAAZ
(Mpoopuyn No 21978/03)
AMNMODAZH
2TPAZBOYPIO
2 IOYNIOY 2005

H anogaon auth B6a kataoTei TeAeoidikn oUPQWvVA HE TIG
npoilnoBeosic, nou kabopifovral oTto apbpo 44 nap.2 TnG ZUpBaonc.
Mniopei va unooTel TUMIKEC TPOMOMOINCEIC

ZTnv unoBeon N.N. kata TnGg EAAAAAZ

To Eupwnaikd Aikaotnpio Aikaiwpdtwv Tou AvBpwnou (MpwTo
TuAMa), nou cuvedpialel o cUPPBOUAIO, TO onoio anoTeAeiTal ano :
k. A\. AOYKAIAH, Mpoedpo
K. 2.\. POZAKH
kKa ®. TOYAKENZ
ka E. 2TAINEP
K. K. XAT'I'TEB
K. NT. 2IMIAMANN
K. Z.E. TIEMMNENZ, AIkaoTEg Kal
K. M.Z. NIAZEN, FpappaTéa TunuaTog,

AQoU OuokeEPONKe o0& OupBoUAIO oTic 12 Mdaiou 2005,

Ekdidel Tnv akoAoubn andgaon, nou anogpacicbnke TNV
nUEPOMNVia auTn :

AIAAIKAZIA

1.- H unoBeon E&ekivnoe pe npooguyn (No 21978/03)
Kata TG EAANVIKAG Anuokpariag, Tnv onoia unnkooG Tou &V AOYW
Kpdtoug o k. N.N. («NPOCPEUYWV») EIONYE
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evwniov Tou AikaoTnpiou oTiG 7 IouAiou 2003, duvapel Tou apbpou 34
TNG ZUpBaong yia tTnv MpooTtacia Twv AlkalwPaTwv Tou AvBpwnou Kal
TwV OgpeAlwdwv EAeubepiov («n ZUpBaon>»).

2.- O npoo@eUywv eknNpoownndnke and Touc K.k. 1.
KTIZTAKH kar A. TTANNOMNOYAO, Aiknyopoug HEAN Twv AIKNYOPIKWV
SUuAOYwV OnBwv kai ABnvwv avTtioToixa. H EAAnvik KuBépvnon («n
KuBEpvnon») eknpoownnOnKe and TOUC EVTETAAPEVOUC AVTINPOOWIOUG
NG K. M. AMEZ0, Napedpo Tou NopikoU ZuphBouAiou Tou KpdToug kai Ka
M. MAMNIAA, EilonyntnTpia Tou Nopikou ZupBouAiou Tou KpdToug.

3.- >TiIc 28 Iouviou 2004, TOo AIKAOTAPIO ANOPACICE va
Kolvonoinoel Tnv npoo@uyn otnv KuBepvnon. EnikaAoupevo 1o apBbpo
29 nap. 3 TG ZuvOnkng, ano®acios va ano@avOsi TauTdoxpova €ni Tou
napadekToU Kal TNG ouaiag.

ENMI TOY NPArMATIKOY

4.- O npoo@euywv yevvnonke To 1932 kal dlapEvel TNV
ApaAiada. YnaAinAog Tou Opyaviopou Zidnpodpopwyv EAAAdag, eival
onuepa ouvta&liouxoc.

5.- >TIC 20 AskepBpiou 1993, o NpooPeUywv E€I0nyaye
evoniov Tou AloiknTikoU [MpwTodikeiou Matpwv aywyrn Kata Tou
IdpUpaTog Koivwvikwv Ao@aAioswyv, To onoio 6a kaAeitar oto €E&NC
«IKA», pe Tnv onoia {nTa va katadikacBei 1o IKA oTnv KaTtapoAn
anolnuinong, €neidn unoAdyioe AdBoc¢ To UWOG TWV EICQROPWYV TOU.
ZnTouaoe €101KOTEPA TO NOCO TwV ApYX. 322.596 (€ 947).

6.- >1Tic 30 AnpiAiou 1997, 10 AikaotApio O&xONKeE
HEPIKWC TNV NPoopuyn Tou npoopeuyovTta (anogaon No 1470/1997).

7.- >Tic 03 deBpouapiou 1998, To IKA doknoe €peon

KaTtda Tng npoava@epoPevnG anodopaong.
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8.- >TIC 03 AekepBpiou 1990, TO AIOIKNTIKO E@eTeio
MNaTpwv €kave OekTn TNV npooBaAAouevn ano@aocn (anogaon No
637/1999).

9.- >TiIc 2 AuyouoTtou 2000, To IKA doknoe aitnon
avaipeong. H dikaoipgog kabopiocbnke yia TiI¢ 12 Maiou 2003.

10.- >TIG 17 Iouviou 2003, To ZupBoUAio TnG Enikparteiag
ano®dacios TNV akupwon TngG diadikaociag oe papuoyn Twv diaTa&swv
Tou vopou No 2944/2001, o onoioG amnokAegiel Tnv Aoknon aitnong
avaipeong yia TIG avTIOIKIEG PE OIKOVOMIKO QVTIKEINEVO KATWTEPO TWV
Apx. 2.000.000 (anopaon No 1662/2003).

ENI TOY AIKAIOY

I.- 'IA THN NAPABAZH TOY APOPOY 6 § 1 THZ ZYMBAZHZ

11.- O npoogelywv IoxupileTal, OTI n OlApKEId TNG
diadikaociac aywnenoe Tnv apxn TNG <«AOYIKNG NpoBeopiac», onwg
npoBAEnerar ané TOo apbpo 6 nap.1 TNG ZupBaocng, TO onoio
dlaTuNWVETal Je Tov akoAoubo Tpono :

«Mav npoownov exel dikaiwua onwc n unobeoic Tou dikaobn (...)
(...) evroc Aoyikng npoBeouiac, uno Oikaornpiou (...), To onoiov 6a
anogacion (...) au@IoBNTNOEWV €ni TwV OIKAIWUATWV KAl UNOXPEWTEWV
TOU AOTIKNG QUOEWC (...)».

ENMI TOY NAPAAEKTOY

12.- H KuBeEpvnon napanoviéTal, Kupiwg, OTI To apbpo 6
nap. 1 TnG ZUpPaong dev e@appoleTal oTnV NEPINTWAON AUTH. ZNUEIWVEI,
OTI TO NooO, Nou OJIekDIKEI O nNPooPEUYWV UunoAoyioBnke eni TNG
HIoBoAoyIkNG BAonG, nou papuOleTAl YiA TOUG €V evepyEia unaAAfAoug
kal ouvOedTav, Aoinov, oTeva e Tn OpaoTnpioTNTA Tou. EninAfov,
oupewva pe Tnv KuBepvnon, n dpacTnploTNTa TOU NPOOWMIKOU TOU

Opyaviopou Zidnpodpouwyv EANGdAG, opyaviopou €NIPOPTIOUEVOU HE TIG

.................... 3

Fpageio MeTappaocswv Ynoupyeiou EEwTepik@v, ABRva

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangeres de la République
Hellénique, Athenes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translation Office, Athens



EMNIZHMH META®OPAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

ONMOCIEC PETAPOPEG, OEV EUNINTEI OTO Nedio EQAPHUOYNG Tou apBpou 6
nap.1.

13.- O npoo@eUywv dev TonoBeTEITAl.

14.- To AikaoTtnpio unevOupilel OTI €kpIve OTI oI avTIOIKIEC
o O&pata ouvta&ewv epninTouv OAec oTo apbpo 6 nap. 1 (BA.
MEANETKPIN kata FTAANIAS (GC), No 28541/95, nap. 67, CEDH 1999 -
VIII). Aev anokdAUNTElI KAnolo AOyo yia va unv epappoaodei n vopoAloyia
autn oTtnv €v AOyw nepinTwon. AuTO, kaBooov TOo AlkaoTtnpio Ogv
avTiAauBaveral yiati n dpacTnplOTNTA €VOG G10NPOJPOMIKOU UNaAAnAou
Mnopei va Bewpnbei oav «OuppeTOXN OTNV doknon dnuooiag duvaung»
(MEAAETKPIN kata TAAAIAZ, npoavagepopevn nap. 65). TMpenel,
Aoindv, va anoppiyel TNV v Aoyw €€aipean.
15.- To AikaoTrpio d1anioTWVEl, ENINAEOV, OTI TO NAPANOVO AUTO
d0ev €ival npopavw¢ aBacipyo, cUpwva PE To apbpo 35 nap.3 TNG
SUuBaong. To AIkaoTnplo OnUEIWVEl OTI auTtdg Oev MNPOOKPOUEl OEF
Kaveva aAAo AOyo anapdadekTou.

B.- EMNI THZ OYZIAZz

16.- H KuBépvnon onueiwvel OTI To OleKDIKOUMEVO MNOCO
and Tov npoo@euyovTa dev ATAv uwnAO Kkair OTI, KATA OCUVEMEId, N
avTioikia Oe&v €iXe yid auTtov Heydaho evdiagepov. [MpoPaivelr oTn
AENTOMEPN KAl XpOVoAoyIkn avaAuon Tng diadikaciag, yia va anodei&el,
OTI kKGBe 0TAdI0o auTng JO1ENXON He TaxuTnTa. AvagEpeTal, €nINAEoV,
oTnVv anepyia Twv dIkNyopwv Tou AiknyopikoUu ZUuAAOyou ABnvwv, n
onoia dInpknoe onopadika anod Ti¢ 23 Iavouapiou 1989 pexpr Tic 30
Iouviou 1994, yeyovOcC, Nou MPOKAAECE UNEPPOPTWON TOU POAOU TwV
dikaoTnpiwv. [MpoobeTel, OTI 0 npooPelywv Otv E€nNIXEipnoe va
eniTayxuvel Tn d1adikacoia kal eKTINA, 0TI Ta d1IKAoTAPIA, NoU EMANPOnKav

TNG undBeang, anopavlnkav PEda o€ AOYIKEG NPOBETIEG.
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NO .o

17.- O npoogelywv eniBeBaiwvel, 6T n undBeon ToU
yvwpioe unepBoAikn diapkela

18.- H ev Aoyw nepiodog Eekivnoe oTig 20 AekeuBpiou 1993

ME To AloiknTikO MpwTodikeio MaTtpwv kar oAokAnpwOnke oTi¢ 17
Iouviou 2003 pe TNV anogaon HWeE apiBuo 1662/2003 Tou ZupPBouAdiou
TnNG Enikpateiac. Aipknog, Aoindv, evveéa xpovia, MEVTE MNVEG Kal
€IKOOI-0KTW NUEPEC KAl YIA TOUC TPEIC BaBuouc dikalodoaiac.

19.- To AikaoTthplo unevBuilel, 0TI 0 AOYIKOG XApaKTNPAG
TnG diapkelag TnG diadikaciag ekTiHATal CUPNPWVA PE TA NEPIOTATIKA TNG
unobeonG kal Ta KpITAPIA, NMou kKabliepwvovTal and Tn VOWoAoyia Tou,
1010iTEPA TNV NOAUNAOKOTNTA TNC UNOBeoNC, Tn OUMMEPIPOPA TOU
npoo@eUyovVTa Kal auTn Twv dpuodiwv apxwv Kabwc n onuacia Tou
AaVTIKEIJEVOU TNG d1a®opdac yia Touc ePnAekopevous (BA. HETA&EU aAAwv,
®PYNTAENTEP katd MAAAIAS (GC), No 30979/96, § 43, CEDH 2000 -
VIID).

20.- To Aikaotnplo enegepyacbnke kar

4

enavaanyn
unoBeoeig, nou agopouv {NTAPATA napopola PE autd TNG &V AOYW
nepinTwong kai dianiotwoe napafiacn Tou apbpou 6 § 1 TNCG ZUNBaAoNC
(BA. npoava@epodpevn unddeon O®PYNTAENTEP)

21.- ApoU eEftaoe OAad Ta  OTOIXEid, MNOU TOU
npookopiodnkav, To AIKaoTnpIo €kTIUA, oTI N KuBEpvnon dev npoEPRale
KAMolo YEYOVOG N €nixXEipnua, nou pnopei va odnynoel o€ dIAPOPETIKO
oupnépacua otnv napouca nepinTwon. Karta ouvenesia, Aauyfavovrag
unown Tn VoudoAoyia Tou oTo B€ua auTo, To AIKAOTAPIO EKTING, OTI OTN
OUYKEKPIYEVN nepinTwon n dldpkela TnG €nidikng diadikaoiag eivai
unepPBoAiknl kal OV aAVTAMNOKPIVETAlI OTNV anaitnon Tng <«AoyIKNG
npoBeopiac».

KaTa ouvenela, unapxel napaBiacn Tou apbpou 6 § 1.

II.- 'IA THN NMAPABIAZH TOY APOPOY 13 THZ YMBAZHz
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22.- O npoo@eUywVv NApanovieTal, €Niong, yia To YEYOVOG
oTI otnv EAAada 0dev undpxel OIKAoTAPIO OTO OMOI0 WMNOPEl va
aneuBuvBei kanolog, yia va napanovebei yia Tnv unepPoAikn dldpKeia
Tng diadikaoiac. EnikaAeital To apbpo 13 TnG ZUPBaAonG, Nou AKoAOUBEi:

«lav npoownov Tou ornoiou Ta avayvwpi{Oueva v Tn napouon
SuuPBdoel dikaiwuara kai eAsuBepiar napeBidobnoav, £xel To diIKaiwua
rnpayuariknge rnpoopuync &evwriov €€O6vIKNG apxnc, &0Tw Kai av n
napapiaoic dienpdxOn Uno nNPoOowWNwWV EVEPYOUVTWV EV TI EKTEAECEI TWV
dnuooiwv KabnkovTwv Tou».

23.- H KuBepvnon eniBefaiwvel 0TI 0 npoopelywyv 6Oa
hnopouoe va {nTnoel n undBeon Tou va £€eTaocbei kaTA nNpoTeEPAIOTNTA.
EninAéov, ©a pnopolce va e€lodayel kata Twv OIKACTWV, MOU
enIANPONKav TnG dikoypagiac Tng, TNV aywyn, nou npoBAEneTal anod To
apbpo 105 TOU OUVOOEUTIKOU VOWOU Tou AoTikou Kwdika. To apBpo
auto kabiepwvel TNV €vvola TnG €10IkNG nNpa&ng dnpocoiou dikaiou nou
hunopei va anolnuiwBei, n onoia dnuioupyei eEwoupBaTikn subuvn Tou
KpdToug, n onoia npokunTel and napdavopes npa&eic n napainyeig. H
KuBEpvnon &eKkTiya, OTI 0 npooPeuywv Oa pnopouos, €niong, vd
KaTabEoel aywyn Kakodikiag katd Twv nNpoava@ePoPEVWY OIKAOTWV.

24.- O npoogelywv avtanavrd, OTI ol MPOOPUYEC, Mou
katatebnkav and tnv KuBepvnon, dev nAnpouv TI¢ npolnoBEceig Tou
apBbpou 13, eneidr) dev anookonouv oTo va eniBAAAouUV KUPWOEIG OTNV
NPOCWNIKN CUMMEPIPOPA Twv OIKACOTWV KAl OV NPOOPEPOUV APEDN
enavopbwaon TnG kataotaong. EminAgov, o npoogelywv unoypaupilel,
oTi n KuBépvnon Oev avagepel kaveva napdadsiyya vopoAoyiag
NPAYMATIKAC EQAPHOYNC TWV NPOTEIVOUEVWV HETPWV.

ENI TOY NAPAAEKTOY

25.- To AikaoTtnplo dianioTwVvel, ENiNAEov, OTI TO NApAnovo
auTo dev eival npopavwg apacipo, cUPewva Pe To apbpo 35 nap.3 Tng
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SUuBaong. To AIkaoTnplo OnUEIWVEl OTI auTtdg Oev MNPOOKPOUEl OEF
Kaveva aAAo Aoyo anapdadekTtou. Mpenel, Aoindv, va yivel OekTo.

EMNI THZ OYZIAZ

26.- To Aikaotnpio unevBupilel oTI To apbpo 13 eyyudral
anoTeEAEOUATIKN NMPOo@UYN evwniov €0vikoU dIKAOTNPIOU, NMOU EMNITPENEI
TO va napanovebei KANOIOC yia TNV Napayvwpion TnS unoxpewong, nou
eniBaAAeral anod 1o apbpo 6 nap.1, va eEsTacbouv ol unNobEoeIC HEOA OE
Aoyikn npoBeopia (BA. KOYNTAA karta lMoAwviag (GC), No 30210/96
nap. 156, CEDH 2000 - XI).

27.- EninA€ov, TO AlkaoTnplo €ixe Adn Tnv €ukaipia va
dlanioTwoel  OTI N €AANVIKNA VOMIKN TAEn Oe&v NPOCEPEPE OTOUG
eVOIAPEPONEVOUC ANOTEAECUATIKA NMPooPuyn cUPN@Wva PJeE To apbpo 13
TNG ZUJPBaong, Nou TOug €MITPEMElI va napanoviouvTal yia Tn didpkela
Tng diadikaciag (KONTH - APBANITH kata tn¢ EAAadag, No 53401/99,
nap. 29-30, 10 AnpiAiou 2003). To Aikaotnpio dev diakpivel oTnv
NEPINTWON AuTn Kaveéva AOyo va anouyakpuveei and Tn vodoAoyia autn,
and Tn oTiydn, nou n KuBepvnon dev BePBaiwvel OTI N EAANVIKA VOMIKNA
TAEN €xel, ev TW PETAEU €odiacdei pe napopoia Npoopuyn.

28.- To AikaoThAplo €KTIWG oOTNV nNeEpiNTWOn autn, OTI
undpxel napapiaon Tou apbpou 13 TnC ZUnBaAonc AOyw anouaciac oTo
EO0WTEPIKO dikalo MNPOCQPUYNG, MOU EMETPEYE OTOV MPOCPEUYOVTA va
enikupwoel To dIkaiwpd Tou va €€etacBei n undBeon Tou Ot AoyIKN
npoBeoyia, cuUPPwva Pe To apbpo 6 nap. 1 TnG Zuppaong.

III.- 'TA THN E®QAPMOIH TOY APOGPOY 41 THZ ZYMBAZHZ

29.- SUppwva Pe 1o apbpo 41 Tng Zuppaonc,

«Edv 1o AikaoTnpio kpiver otTi unnpé&s napapBiaon tnc ZuuBaonc n
Twv [NpwToKOAAWV TNG kKai av To E€0WTEPIKO dikaio Tou YwnAou

SuuBaiAouevou Mepouc Oev ermTpenel napd Oovo ateAn g&aAsiyn Twv
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ouveneiwv TNG napapiaonc autng, To AIKkaoTnpio xXopnyei, epooov eivai
avaykaio, orov naBovrta dikain ikavornoinon ».
A.- ANOZHMIQZH

30.- O npoo@elywv {nTa 1o Nood Twv € 20.000 oav UAIKN
anolnuiwon.
31.- H KuBEpvnon ekTiga oTI n dianiotwon TnG napapaong

B8a anoTeAouoe anod povn TNG dikain enapkn 1kavonoinon

32.- To AIKAOTAPIO EKTINA OTI O MNPOCQPEUYWV UNEDTN
oiyoupn n6ik BAABn. Ano@acilovrag pe dikain kpion, We Bdaon TO
apBpo 41 Tng ZUhPBaong, Tou xopnyei To Nnoco Twv € 1.500 yia To Adyo
auTo, NAgov GOPWV €Ni TOU NOCOU AUTOU.

B.- EEOAA KAI AIKAZTIKEZ AAIMNMANEZ

33.- O npoo@euywv {NTa, €niong, € 6.000 yia Ta £€€oda Kkail
TIC JIKAOTIKEG OANAVEG, MOU MAPAyhaTonoinénkav evwniov TWV €0VIKWV
dlkaoTnpiwv kal Tou AikaoTtnpiou. lMpookopilel TIMOAOYIO NAVW OTO
onoio ep@avifetal To Nogd, aAAd auTto katapTiobnke JPOvVO yla TNV
apolifn Tou diknyodpou Tou yia Tn diadikacia evwniov Tou AikaoTnpiou.

34.- H KuBépvnon unootnpilel, OT1I ol a&woesiC Tou
NPOOoQeUYOVTa €ival UNEPBOAIKEG KAl Un JIKAIOAOYNHEVEG.

35.- To AikaoTtipio unevBupilel OTI n endikaon Twv €E00wWV
Kal Twv OIkaoTIkwVv danavwv Je Bacon To apbpo 41 npolnobeTel, OTI
anodelkvuovTal NpayuaTika, avaykaia kai, eninAEov, eUAoya wg nNpog To
Ugog Twv enmiTokiwv Toug (IATPIAHZ kara EANAAAS (GC), No
31107/96, § 54, CEDH 2000 - XI). Eneidfy npokeital yia €€oda Kai
O0IkaoTIkeEC dandveg, nou npayuhartonoindnkav ortnv  EAAGda, To
AikaoTAplo €xel kpivel Adn, OTI n didpkela TnG diadikaociag unopei va
npokaAéosl au&non Twv €E00wv Kal OIKAOTIKWV danavwyv Tou
NPooPeUYyOVTa EVWNIoV TwV €BVIKwV dikaoTnpiwv Kal 0TI NpeEnEl, Aoinov,
va AngBouv unown (BA. peTa&l AaAAwv KAIMOYANO kara Irtaliag,
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anogaon TnG 25 Iouviou 1987, ceipa A, No 119-A, oegh. 15 § 37).
EvTouToig, oTnv nepinTwon auTth, To AIKaoTAPIO ONMEIWVEl OTI O
NPOOPeUYWV OEV MPOOKOMIOE TIHOAOYIO, MOU va agopd Ta £€oda Tou
evoniov Twv dikaoTnpiwv, nou enIAAPONKav Tng undBeong. Asv npénel,
Aoindv, va diataxBei n €nMoTPOPn TOUC. ZXETIKA MUE TA €E0da Kal TIG
OIKaoTIKEC Oamdavec, nou agopouv Tnv napouoa Odiadikacia, TO
AikaoTAplo Kpivel 0TI gival Aoyiko va enidikacBei oTov Nnpoo@PeUyovTa yia
To AOyo autd TO nNoocod Twv € 500, NAgov Twv POPwWV €ni ToUu NMooou
auTou.
lN- TOKOI YNEPHMEPIAZ
36.- To AikaoTAplo Kpivel kKaTaAANAo va Baociosl Ta eniTokia
TWV TOKWV UNEPNUEPiIag oTo oplakod eniTokio daveiopou TG Eupwnaikng
KevTpiknc Tpanelac, au&nuEvo KATa TPEIC NOCOOTIAIEC HOVADEC.
NA TOYZ AOIOYzZ AYTOYZ
TO AIKAZTHPIO OMO®QNA
1. Knpuooel TNV npoouyn dekTn
2. Anogaiverar 0TI undapxel napafiaon Tou dapbpou 6 § 1 TNG
Z0ppaong
3. Ano@aiverar 0TI undapxel napaBiacn Tou apbpou 13 TnG ZUuPaAoNg
4. Ano@aiverai OTI
> TO evayopdevo KpdaTog npenel va KaTtaBaAel and koivou OToug
NPOoPEUYOVTEG Kal o OlAoTNHA TPIWV MNVWV and Tnv
NUEPA, MOU N ano@aon KATEOTN OpPIOTIKA OUPPWVA HE TO
apbpo 44 § 2 TnG ZUuBaong, Ta akoAouba nood : a) €
1.500 vyia nBikn BAABn, B) € 500 yia €€oda kal OIKACTIKEG
danavec, nAgov onoiodnnoTe nooo, nou 6a pnopouUce va
opeiAeTal oav pOpoC yia Ta ev AOyw noad.
> and TN ANEN TNG &v AOYyw npoBeopiag kal HEXPI TNV
kaTaBoAn, To Nocod auTto Ba au&nbei pye anAd enmITOKIO IO ME
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TO oplakd €nITOkIo daveliopoU TnG Eupwnaikng KevTpikng
Tpanelag, nou e@appoleTal Kata Tnv nepiodo auTtnh,
au&nueEvo KaTa TPEIC NooooTIaieg HOVADEC.
5. AnoppinTtel TNV aitnon dikaing Ikavonoinong yla To ninAgov.
JuvTtaxbnke oTta YaAAikd, HMETA Kolvornoinbnke ypantwg oTIg 2
Iouviou 2005 og epappoyn Tou apbpou 77 §§ 2 kai 3 Tou Kavoviopou.
Yrnoypageg
Sopev NIASEN Aouknc AOYKAIAHS
Fpapparteag MNpoedpog
EnikUpwon Tou pwToavTiypdgpou oto ZTpacBoupyo oTic 02.06.2005 ano
To X. NIEAZEN, MpaupaTtea
Ynoypa®n Z. NIEAZEN
AKpIBNAG HETAPPAON and TO CUVNUUEVO avTiypagpo oTa YaAAika

ABnva, 18.07.2005 H MetappdoTpia E. Manapaupou
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